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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Η παρούσα πρόταση υποβάλλεται σε εφαρµογή του άρθρου 4α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του
Συµβουλίου (1) της 20ής Ιουλίου 1998, για την τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ περί κοινής
οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών σκοπός της οποίας είναι να ενθαρρυνθούν οι φορείς του
ελαιοκοµικού τοµέα να οργανωθούν κυρίως όσον αφορά τη βελτίωση της ποιότητας. Γι' αυτό, το εν λόγω άρθρο
παρέχει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα µε βάση κράτηση επί των ενισχύσεων στην παραγωγή, να χρηµατοδοτούν,
τα προγράµµατα δραστηριοτήτων, στους τοµείς που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο, που αναλαµβάνονται από
εγκεκριµένες οργανώσεις παραγωγών, από εγκεκριµένες διεπαγγελµατικές οργανώσεις και από άλλες εγκεκριµένες
οργανώσεις φορέων.

Στο νέο µέτρο πρέπει να έχουν πρόσβαση οι ενδιαφερόµενοι από την 1η Νοεµβρίου 2002 και να αποτελέσει τη
συνέχεια από την 1η Νοεµβρίου 2004 των άλλων κοινοτικών χρηµατοδοτήσεων που τροφοδοτούνται από τις
κρατήσεις επί της ενισχύσεως στην παραγωγή δυνάµει του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
22ας Σεπτεµβρίου 1966 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών.

Επί του παρόντος, τα µέτρα για τη βελτίωση της ποιότητας που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 9 του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ χρηµατοδοτούνται είτε από υποχρεωτική κράτηση ύψους 1,4 % επί της ενισχύ-
σεως στην παραγωγή, είτε από ετήσιο προϋπολογισµό 33 εκατ. ευρώ περίπου για το σύνολο της Κοινότητας
και αφορά τις δραστηριότητες που υλοποιούνται κατά τη διάρκεια του κύκλου παραγωγής που έπεται της
περιόδου εµπορίας για την οποία πραγµατοποιήθηκε η κράτηση. Υπό ορισµένους όρους είναι δυνατή συµπλη-
ρωµατική εθνική χρηµατική συνεισφορά.

Οι οργανώσεις παραγωγών και οι ενώσεις τους απολαµβάνουν σήµερα δυνάµει του άρθρου 20δ παράγραφος 1
του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ υποχρεωτικής εισφοράς ύψους 0,8 % επί της ενισχύσεως που χορηγείται στα
µέλη τους, ήτοι περίπου 17 εκατ. ευρώ ανά περίοδο εµπορίας για το σύνολο των κρατών µελών παραγωγής. Η
στήριξη αυτή πληρώνεται µε τη µορφή µοναδιαίων ποσών κατά την περίοδο εµπορίας κατά την οποία έγινε η
κράτηση. Είναι δυνατόν σε ορισµένες περιπτώσεις να υπάρξει εθνική χρηµατοδοτική συνεισφορά.

Οι προϋπολογισµοί όσον αφορά τα εν λόγω δύο µέτρα εξαρτάται από τον όγκο παραγωγής κάθε κράτους µέλους
και συνεπώς συνεπάγονται ετήσιες διακυµάνσεις. Με τον τρόπο αυτό όµως δεν είναι δυνατόν να προγραµµατι-
σθούν πολυετείς δραστηριότητες ούτε να ενθαρρυνθούν οι εγκεκριµένες οργανώσεις να δεσµευθούν µε µεσοπρό-
θεσµα σχέδια.

Με τον τρόπο αυτό η Επιτροπή θεωρεί ότι το όριο των κρατήσεων για την χρηµατοδότηση των προγραµµάτων
δραστηριοτήτων των εγκεκριµένων οργανώσεων πρέπει να καθορίζεται από την αρχή της σχετικής περιόδου
εµπορίας και ανεξαρτήτως του όγκου της πραγµατικής παραγωγής. Λαµβάνοντας υπόψη τη σπουδαιότητα του
ρόλου που µπορούν να διαδραµατίσουν αυτές οι οργανώσεις για την ποιότητα του ελαιολάδου και των επι-
τραπέζιων ελιών, πρέπει να προβλεφθεί ότι τα κράτη µέλη θα µπορούν να διαθέσουν σηµαντικούς πόρους.
Ωστόσο, οι διαφορές µεταξύ των κρατήσεων που εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη δεν πρέπει να προκαλέσουν
στρεβλώσεις της αγοράς.

Προτείνεται από την Επιτροπή το ανώτατο ποσό της κρατήσεως ανά κράτος µέλος για την χρηµατοδότηση των
προγραµµάτων δραστηριοτήτων των εγκεκριµένων οργανώσεων να ισούται µε 3 % του αποτελέσµατος που
προκύπτει από τον πολλαπλασιασµό του µοναδιαίου ποσού της ενισχύσεως στην παραγωγή, εκφρασµένης σε
τόνους, επί τη Μεγίστη Εγγυηµένη Ποσότητα. Με το όριο αυτό θα φθάσουµε ένα ανώτατο ύψος δαπανών
70 εκατ. ευρώ, ανώτερο από τα παρόντα ποσά των υποχρεωτικών κρατήσεων στο σύνολο της Κοινότητας,
πράγµα που συµφωνεί µε την επέκταση των δραστηριοτήτων η οποία έχει προβλεφθεί.
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Οι παρούσες κρατήσεις που υφίστανται για τα µέτρα βελτιώσεως της ποιότητας και για τη στήριξη των οργα-
νώσεων παραγωγών, θα εξακολουθήσουν να ισχύουν έως την περίοδο εµπορίας 2003/04, πράγµα που συνεπά-
γεται µία µεταβατική περίοδο κατά τη διάρκεια της οποίας θα συνυπάρχουν, ενδεχοµένως, µε τη νέα κράτηση που
προβλέπεται για την χρηµατοδότηση των προγραµµάτων δραστηριοτήτων που θα εκπονούνται από τις εγκεκρι-
µένες οργανώσεις. Πρέπει συνεπώς να προβλεφθεί ότι για τις περιόδους εµπορίας 2002/03 και 2003/04 το όριο
του 3 % θα εφαρµόζεται στο σύνολο των κρατήσεων επί της ενισχύσεως στην παραγωγή.

Ωστόσο, τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη θα πρέπει να µπορούν να επικεντρώσουν τους πόρους επί των νέων
µέτρων για προγράµµατα δραστηριοτήτων των εγκεκριµένων οργανώσεων. Για το σκοπό αυτό, έχει προβλεφθεί ότι
για τις περιόδους εµπορίας 2002/03 και/ή 2003/04 τα κράτη µέλη θα µπορούν να µειώσουν και µάλιστα να
εξαλείψουν τις υποχρεωτικές εισφορές για τη βελτίωση της ποιότητας και/ή για τη στήριξη των οργανώσεων
παραγωγών και των ενώσεών τους, µε την προϋπόθεση ότι οι µειώσεις αυτές θα συνοδεύονται από ισοδύναµη
αύξηση των πόρων που διατίθενται στα προγράµµατα δραστηριοτήτων που προβλέπονται στο άρθρο 4α
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98.

Τα προτεινόµενα µέτρα αφορούν τους προϋπολογισµούς 2003 και επόµενους και δεν συνεπάγονται συµπληρω-
µατικές δαπάνες.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 37,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Το άρθρο 4α παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1638/98 του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998 για την
τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ περί κοινής
οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (1)
προβλέπει ότι τα κράτη µέλη παραγωγής ελαιολάδου θα µπο-
ρούν να διαθέτουν εντός συγκεκριµένων ορίων, µέρος των ενι-
σχύσεων που ενδεχοµένως προβλέπονται για τους παραγωγούς
ελαιολάδου ή/και επιτραπέζιας ελιάς για να διασφαλιστεί η
κοινοτική χρηµατοδότηση προγραµµάτων δραστηριοτήτων τα
οποία εκπονούνται από εγκεκριµένες οργανώσεις παραγωγών,
εγκεκριµένες διεπαγγελµατικές οργανώσεις ή άλλες εγκεκριµέ-
νες οργανώσεις φορέων ή από τις ενώσεις τους σε έναν ή
περισσότερους των τοµέων δραστηριότητας που προβλέπονται
στην εν λόγω παράγραφο. ∆υνάµει του άρθρου 4α,
παράγραφος 3, πρώτη περίπτωση του εν λόγω κανονισµού,
πρέπει να καθορισθούν τα όρια αυτών των ενισχύσεων.

(2) Η αποτελεσµατική εκτέλεση αυτών των προγραµµάτων δραστη-
ριοτήτων απαιτεί προβλεψιµότητα του προϋπολογισµού που
δεν θα διακυβευθεί από τον ετήσιο όγκο παραγωγής ελαι-
ολάδου και, ενδεχοµένως, επιτραπέζιων ελιών κάθε κράτους
µέλους. Πρέπει συνεπώς να καθοριστεί το όριο κοινοτικής
χρηµατοδότησης συναρτήσει των παραµέτρων που καθορίστη-
καν, όπως το µοναδιαίο ποσό της ενίσχυσης στην παραγωγή
που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας Σεπτεµβρίου
1966 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των λιπα-

ρών ουσιών (2), και οι µέγιστες εγγυηµένες ποσότητες που
αναφέρονται στην παράγραφο 3 του εν λόγω άρθρου.

(3) Για να αποφευχθούν στρεβλώσεις της αγοράς, πρέπει να προ-
βλεφθεί σύστηµα ώστε να αποφευχθεί το σύνολο των ποσών
που παρακρατούνται από τα κράτη µέλη επί της ενίσχυσης
στην παραγωγή ελαιολάδου ή επιτραπέζιων ελιών, δυνάµει
του άρθρου 5 παράγραφος 9 και του άρθρου 20δ παράγρα-
φος 1 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, καθώς και του
άρθρου 4α παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1638/98, να υπερβεί το όριο που καθορίζεται από τον
παρόντα κανονισµό δυνάµει του άρθρου 4α παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98.

(4) Για να ευνοηθούν τα προγράµµατα δραστηριοτήτων των εγκε-
κριµένων οργανώσεων κατά τη διάρκεια περιόδων εµπορίας
2002/03 και 2003/04 τα κράτη µέλη πρέπει να µπορούν να
διαθέσουν για τα εν λόγω προγράµµατα πόρους από τις κρατή-
σεις επί της ενισχύσεως στην παραγωγή που προβλέπονται στο
άρθρο 5 παράγραφος 9 και στο άρθρο 20δ παράγραφος 1 του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ. Γι' αυτό πρέπει να προβλεφθεί η
δυνατότητα για τα κράτη µέλη να µειώσουν και µάλιστα να
εξαλείψουν τις εν λόγω κρατήσεις µε την προϋπόθεση ότι θα
αυξήσουν ισόποσα τους διαθέσιµους πόρους για τα προγράµ-
µατα δραστηριοτήτων των εγκεκριµένων οργανώσεων. Πρέπει
συνεπώς να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να καθορίσει την προθε-
σµία εντός της οποίας µπορεί να ασκηθεί αυτή η δυνατότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αρχής γενοµένης από την περίοδο εµπορίας 2002/03 και για κάθε
κράτος µέλος, το όριο των ενισχύσεων που επιφυλάσσεται δυνάµει
του άρθρου 4α παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1638/98 ισούται µε το 3 % του αποτελέσµατος που προκύπτει
από τον πολλαπλασιασµό της Μεγίστης Εγγυηµένης Ποσότητάς
του που καθορίστηκε στο άρθρο 5 παράγραφος 3 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ, επί το µοναδιαίο ποσό, εκφρασµένο σε ευρώ
ανά τόνο, της ενίσχυσης στην παραγωγή που έχει καθοριστεί στην
παράγραφο 2 του εν λόγω άρθρου.
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(1) ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 32. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 1513/2001 (ΕΕ L 201 της 26.7.2001, σ. 4).

(2) ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 (ΕΕ L 201 της
26.7.2001, σ. 4).



Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 1, για τις περιόδους εµπορίας
2002/03 και 2003/04 το ποσοστό του 3 % που αναφέρεται στο
εν λόγω άρθρο µειώνεται, ενδεχοµένως µετά την εφαρµογή του
άρθρου 3 του παρόντος κανονισµού, κατά το ποσοστό των µονά-
δων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 9 και στο
άρθρο 20δ παράγραφος 1 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ.

Άρθρο 3

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5 παράγραφος 9 και το άρθρο
20δ παράγραφος 1 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, για τις
περιόδους εµπορίας 2002/03 και 2003/04, κάθε κράτος µέλος,
πριν από ηµεροµηνία που θα καθοριστεί, δύναται είτε να µειώσει τα
ποσοστά που προβλέπονται στις εν λόγω παραγράφους, είτε να µην
εφαρµόσει τις εν λόγω παραγράφους µε την προϋπόθεση ότι θα

διαθέσει τους πόρους που θα αποδεσµευθούν µε τον τρόπο αυτό,
στο µέρος των ενισχύσεων που επιφυλάσσεται δυνάµει του άρθρου
4α παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98.

Η ηµεροµηνία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο θα καθορισθεί
από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 38 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.

ELC 262 E/294 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29.10.2002


